
46 47

Quando si guida lo scooter, si prega di indossare casco, ginocch-
iere, gomitiere, polsiere e altri dispositivi di protezione per ridurre 
il rischio di ferirsi.

 

Si prega di controllare attentamente che non vi siano perdite o danni, 
in caso contrario si prega di contattarci tempestivamente.

 

   

 

2.AVVERTENZE

   3.Lista di Imballaggio

1.AVVISI

1. Manuale dell’utente*1

2. Strumenti ed accessori 
perviti 

3. Caricatore*1

IT IT

Età 16-60
120-200cm

Questo scooter e tutti i suoi componenti sono conformi a tutte le norme di sicurezza europee, ma si raccomanda 
di adottare misure di protezione e di guidare in modo responsabile. KUKIRIN non assume alcuna responsabilità 
per eventuali problemi causati da un uso improprio del prodotto o dalla mancata osservanza delle norme del 
codice della strada e delle istruzioni contenute nel presente manuale.

È molto importante conoscere completamente il Suo nuovo scooter elettrico in modo da ottenere le migliori 
prestazioni, il massimo comfort, il massimo divertimento e la massima sicurezza durante la Sua guida; per 
conoscere il nuovo scooter e il suo modo corretto di uso, è necessario innanzitutto leggere attentamente questo 
manuale.L'età minima consigliata per l'uso è di 16 anni, non è adatto a bambini di età compresa tra 0 e 16 anni e 
i bambini di età superiore a 16 anni devono essere costantemente sorvegliati durante l'uso. Peso massimo 
dell'utente: 120 kg, altezza minima e massima dell'utente: 120 - 200 cm.

Quando si guida per la prima volta, è importante guidare in modo sicuro e controllato; maggiore è la velocità, 
maggiore è lo spazio di frenata. Si prega di prevedere la Sua traiettoria e la velocità, rispettando le regole della 
strada, le regole del marciapiede e le regole più elementari per prendersi cura di se stessi e degli altri in tutte le 
situazioni. Ad esempio, tieniti lontani da auto, ostacoli e altri ciclisti. È necessario vietare l'accesso alle 
autostrade, alle corsie automobili e alle corsie pubbliche, evita di guidare sotto la pioggia, rallenta e fai deviazi-
one quando incontri strade intrise d'acqua, evita le aree molto trafficate e attraversa a piedi i passaggi pedonali, e 
presta particolare attenzione quando guidi di notte per garantire la sicurezza della guida. Quando si avvicina a 
passanti o ciclisti e non viene visto o sentito, è necessario informarli della propria presenza per evitare di spaven-
tarli.

Gli scooter sono veicoli che comportano un certo livello di rischio; per la propria sicurezza, è necessario 
considerare attentamente la propria stato di salute e di corpo per determinare se si è in presenza degli stati di 
salute e di corpo che possono comportare un rischio per la propria sicurezza o impedire l'uso corretto dello 
scooter elettrico. Non guidare uno scooter elettrico dopo aver assunto alcolici, droghe o farmaci che influiscono 
sulla guida. Non usare lo scooter elettrico in aree pericolose dove possono essere presenti sostanze, liquidi o 
sporcizia che sono infiammabili o esplosivi. Non usare cellulari o cuffie durante la guida; qualsiasi carico sul 
manubrio influisce sulla stabilità del veicolo, è necessario conoscere le regole del traffico per la guida di uno 
scooter elettrico sulle strade pubbliche locali e deve seguire le regole ogni volta che Lei guidalo.

Lo scooter elettrico viene fornito senza l'equipaggiamento obbligatorio di base, e questo può variare da regione a 
regione. Pertanto, se intende usare lo scooter elettrico su strade pubbliche, è necessario dotarlo dell'equipaggia-
mento obbligatorio di base in conformità alle leggi e ai regolamenti vigenti.Questo prodotto è stato progettato per 
l'uso personale. Non usarlo per scopi commerciali o per altri scopi.Si perga di conservare questo manuale in un 
luogo sicuro per il riferimento.Le figure in questo manuale sono solo per riferimento, per i dettagli specifici si 
prega di fare testo l'oggetto reale.

Prima della guida, controlla la pressione degli pneumatici e che il montaggio del manubrio sia corretto e stretto. 
Assicurati che la batteria sia completamente caricata. Se la batteria si scarica durante la guida, mantieni il veicolo 
in movimento lento e regolare. Carica la batteria il prima possibile.

Controlla il caricatore, il cavo e la spina prima di ogni carica. Non usare il caricatore se è danneggiato in qualche 
modo.Quando frena su strade bagnate, lo spazio di frenata è generalmente più lungo che su strade asciutte. 
Pertanto, devi frenare il prima possibile per fermarsi in modo più sicuro.

È necessario camminare su passaggi protetti per evitare urti e graffi durante l'uso. Cerca di non usare lo scooter 
elettrico in caso di pioggia, temporale o neve. Se le parti elettriche (centralina, motore e batteria) si bagnano o 
vengono immerse nell'acqua, si causano danni irreversibili o addirittura l'esplosione di batteria.Questo prodotto 
può essere usato solo da un adulto alla volta. Non trasportare passeggeri supplementari. Non usare lo scooter in 
caso di malessere o sotto l'effetto di alcol o farmaco.

Questo veicolo non è adatto ad esibizione acrobatica, si prega di non eseguirla. Non modificare o trasformare il 
veicolo, compresi tubi dello sterzo e manicotti, barre, meccanismo di piegamento e freno posteriore. Questo 
veicolo non è un giocattolo. Come qualsiasi altro veicolo, esiste il rischio di cadute, collisioni o altre situazioni 
pericolose. Non offrire il Suo scooter a persone che non sanno come usarlo correttamente. Se permette ad altri di 
guidare il Suo scooter, ha la responsabilità di assicurarsi che tutti i conducenti siano a conoscenza di tutti i avvisi, 
tutte le avvertenze, le istruzioni e le precauzioni di sicurezza e che siano in grado di usare il prodotto in modo 
sicuro e responsabile e di proteggere se stessi e gli altri da eventuali lesioni.

Lo scooter elettrico deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili e fiamme libere. Non usare il veicolo in 
caso di pioggia.
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Sballamento e montaggio

Piegamento e spiegamento

5.Guida al Montaggio e all'Uso4.Schema

Nota: la rumorosità del veicolo è inferiore a 70 dB.

IT IT

Cartella

Maniglia pieghevole

Anti-viaggio

Fibbia assicurativa

Vite antirotazione

Visualizzazione dello strumento

Collegarsi

Parafango posteriore

Fanale posteriore

Motore
Supporto del piede

Faro

Palo

Chiave pieghevole

Parafango anteriore

Pneumatico

Porta di ricarica

1. Sollevare il supporto del piede e 
serrare la chiave pieghevole.

2. Collegare il cavo di comunicazi-
one.

3. Blocca la parte anteriore dell'auto.

1. Aprire la chiave pieghevole. 2. Piegare il montante e fissare il 
gancio.

3. Riporre il poggiapiedi.
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6.Strumento e Interruttore Combinato

Icone Nome Significato

Spia del faro 
abbagliante

Velocità

Indicatore di freno

Marcia

L'icona accesa indica che i fari abbaglianti sono accesi.

Il display mostra la marcia di velocità attuale dello scooter.

L'icona si illumina, indicando che il freno è attivato.

Il display mostra la marcia di velocità attuale dello scooter.

Trasporto e parcheggio

1. Eleva il veicolo con una o entrambe le mani. 2. Dopo l'uso del veicolo, apri il supporto del 
piede e parcheggia il veicolo nella posizione 
corretta.
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1. Far scorrere il fermo di sicurezza e aprire 
la chiave pieghevole.

2. Piegare il corpo e agganciare il 
gancio nella posizione corrispondente.

Leva del freno

Tasto di accensione/spegnimento

Connettore per tubo manubrio

Guanti da manubrio

Display

Cambio di velocità

Collegarsi

Flag di richiesta di guasto

Segno di protezione da sovratemperatura

Indicatore di freno

Visualizzazione della velocità

Chilometraggio

Area di visualizzazione degli ingranaggi

Logo del faro

Flag di inizio diverso da zero

Segno di crociera

Barra della batteria
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Suggerimento caldo: la spia del caricatore è rossa quando è in carica; è verde quando è stata caricata 
completamente. Carica la batteria al massimo della sua capacità prima del primo uso. Consigliamo di 
caricare la batteria dopo ogni uso e prima che si scarichi completamente. Una bassa pressione potrebbe 
ridurre la durata della batteria.

7.Carica

 

Nota importante: Per la carica, usa solo il caricatore originale fornito da KuKirin, non usare  i caricatori di 
altri tipi. Durante la carica, il veicolo deve essere spento, il caricatore deve essere collegato a una presa da 
100V-240V e la batteria deve essere caricata a una temperatura ambiente compresa tra 0° C e 35° C. 

Non incenerire o esporre la batteria ad alta temperatura perché potrebbe scoppiare. Non caricare in un 
ambiente in cui la porta di carica, il caricatore o la presa siano bagnati; non caricare o continuare a usare 
la batteria se è danneggiata o se entra in contatto con l'acqua. La batteria potrebbe perdere in condizioni 
estreme; se il liquido perdito viene a contatto con la pelle, si prega di lavarla immediatamente con acqua e 
sapone; se il liquido entra negli occhi, si prega di lavarli immediatamente con acqua per almeno 10 minuti 
e di rivolgersi a un medico.

Non modificare in alcun modo il caricatore. Evita il contatto tra la batteria e piccoli oggetti metallici come 
clip, monete, chiavi, chiodi o viti. Evita di ingerire accidentalmente la batteria; in caso di ingestione, 
rivolgiti immediatamente a un medico!

La batteria deve essere inserita nella posizione corretta. Se il veicolo viene immagazzinato a lungo, la 
batteria deve essere rimossa. Avvita il tappo di gomma nella porta di carica quando il veicolo non è in 
carica o quando la carica è completata. Non guidare il veicolo durante la carica.
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8.Punti di Avvertenza di Guida

9.Prevenzione di Potenziali Rischi per la Sicurezza

Indossa il casco e l'equipaggiamento protettivo durante la guida per evitare pericoli.（Rimanda Figura 1 a 
pagina 01）

Assicurati che tutte le funzioni visualizzate sullo strumento funzionino correttamente prima di guidare.
（Rimanda Figura 2 a pagina 01）

Quando si spinge lo scooter, si prega di usare con attenzione l'acceleratore e di evitare di spingerlo fino in 
fondo.（Rimanda Figura 3 a pagina 01）

Durante l'avviamento e l'arresto, mantieni il veicolo in equilibrio e presta attenzione alla sicurezza 
dell'avviamento e dell'arresto.（Rimanda Figura 4 a pagina 01）

Durante la guida, mantieni l'equilibrio, afferra saldamente il manubrio e accelera in modo fluido.
（Rimanda Figura 5 a pagina 01）

Non superare la capacità di carico massima del modello di veicolo (rimanda le specifiche tecniche). Requisiti 
per la calzatura: le scarpe devono essere indossate in ogni momento quando si guida uno scooter elettrico. 
Conformità: verifica e rispetta le normative locali relative all'uso di scooter elettrico.

ATTENZIONE:

Inserisci e gira la chiave, tieni premuto il pulsante di alimentazione per 3s per attivare il scooter;
Metti un piede sul pedale e l'altro a terra. Spingi leggermente il veicolo e premi l'acceleratore per accelerare. 
Usa la leva del freno per rallentare o fermarsi.

Guida:

Rallenta gradualmente pizzicando leggermente la leva del freno ed evita la frenata d'emergenza.
Lo spazio di frenata aumenta in caso di strada bagnata e scivolosa, quindi inizia a frenare il prima possibile.
Combina la frenata con la decelerazione per controllare la velocità dello scooter e garantire una guida sicura.

Metodo di frenata:

Nel traffico urbano ci sono molti ostacoli, come cordoli o gradini, quindi è necessario evitare di saltarli.
Quando si supera un ostacolo, bisogna prevedere e regolare la traiettoria e la velocità in base alla forma, 
all'altezza o alla scivolosità dell'ostacolo e mantenere la distanza dai passanti.
Quando un ostacolo diventa pericoloso a causa della sua forma, altezza o scivolosità, è consigliabile scendere 
dallo scooter e superarlo spingendolo.

Evita gli ostacoli:

Premi la leva del freno per decelerare gradualmente il veicolo fino all'arresto, poi stabilizza il veicolo e abbassa 
il supporto del piede.
Dopo l'uso, spegni il veicolo e rimuovi la chiave.

Fermarsi:

Copertura impermeabile

Porta di ricarica
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 11.Elenco di Parametri   

 

Pulisci il telaio principale con un panno morbido e umido. Per le macchie più ostinate, applica il dentifricio, 
spazzolale ripetutamente con uno spazzolino da denti e strofinale con un panno morbido e umido.

Pulizia del veicolo:

12.Manutenzione e Riparazione

Nome del 
prodotto

Dimensione
Dimensione piegata 1082*500*460mm

1082*500*1028mm

≤ 25 km/h

≤ 39 km

≤ 15°

Ammortizzatore a molla

IP54

Freno di spegnimento + freno ausiliario

Velocità, chilometraggio, volume elettrico, faro abbagliante, ecc.

LED 

100~240V/50~60Hz

36V/10.4Ah

Caricabatterie 36V/2A, la ricarica richiede circa 8 ore.

100 kg

Circa 16 kg

Dimensione spiegata

Velocità massima

Crociera a velocità media

Pendenza massima

Ammortizzamento

Freno

Grado di impermeabilità

350W

500W

36V

Potenza nominale

Potenza massima

Tensione

Motore 
elettrico

Display

Luce

Tensione d'importo

Capacità di tensione

Tempo di carica

Carico massimo

Peso netto

Tipo

Dimensione

Pneumatico solido a nido d'ape

8 Pollici

Parametri

Dati della batteria

Peso

Pneumatici

Materiale del telaio Telaio in ferro

IT IT

10.Divieto di Comportamenti Pericolosi

Durante le curve, ruota lentamente il manubrio, inclina il peso del corpo ed evita le curve brusche.
（Rimanda Figura 6 a pagina 01）

Non è consigliato l'uso in condizioni di pioggia o inondazione.（Rimanda Figura 7 a pagina 01）

Evita di andare a tutta velocità sui dossi stradali e su altre strade dissestate. Rallenta e piega leggermente 
le ginocchia per adattarsi meglio alle strade complesse.（Rimanda Figura 8 a pagina 01）

Fai attenzione a non sbattere la testa quando attraversa le porte e fai attenzione a non urtare gli oggetti più 
alti.（Rimanda Figura 9 a pagina 02）

Controlla la velocità quando sei in discesa.（Rimanda Figura 10 a pagina 02）

Evita il contatto degli pneumatici con gli ostacoli più grandi.（Rimanda Figura 11 a pagina 02）

Evita di trasportare carichi pesanti sul manubrio per non compromettere la sicurezza di guida.（Rimanda 
Figura 12 a pagina 02）

Osserva le leggi e le normative locali durante la guida.（Rimanda Figura 13 a pagina 02）

Non usare i dispositivi elettronici durante la guida per evitare distrazioni.（Rimanda Figura 14 a pagina 02）

Non guidare con una sola mano o un solo piede.（Rimanda Figura 15 a pagina 03）

Non salire o scendere le scale e non tentare di saltare ostacoli alti con lo scooter.（Rimanda Figura 19 a 
pagina 03）

È vietato caricare lo scooter elettrico al coperto; si prega di prestare attenzione alla sicurezza della carica 
del veicolo elettrico.（Rimanda Figura 17 a pagina 03）

Lo scooter è destinato all'uso da parte di una sola persona. È vietato portare passeggeri e non portare 
bambini.（Rimanda Figura 18 a pagina 03）

È vietato guidare senza tenere il manubrio.（Rimanda Figura 16 a pagina 03）

Non toccare il freno a disco subito dopo l'uso per evitare ustioni.（Rimanda Figura 20 a pagina 03）
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Non usare alcool, benzina, paraffina o altri solventi corrosivi o volatili per pulire il Suo scooter elettrico, 
poiché queste sostanze possono danneggiare la struttura esterna e interna del veicolo. È vietato usare un 
depuratore ad alta pressione o un tubo flessibile per pulire il veicolo. Prima della pulizia, assicurati che il 
veicolo elettrico sia staccato dalla corrente, non in carico e che la porta di carica sia ben coperta, altrimenti 
la pulizia potrebbe danneggiare i componenti elettronici o causare l'ingresso di acqua nella batteria.

Sostituzione dei pedali:

Regolazione dell'oscillazione dei suppporti:

Per sostituire il pedale, è sufficiente rimuovere il cuscinetto di gomma sulla superficie del pedale e sostituirlo.

Manutenzione quotidiana:
Controlla regolarmente la pressione degli pneumatici e mantienila al livello corretto.

Assicurati che il freno funzioni correttamente.

Controlla il serraggio di tutte le viti e i dadi.

Pulisci la superficie dello scooter con un panno pulito per evitare che l'acqua penetri nei componenti elettronici.

Manutenzione della batteria: 
Quando Lei carica o non usa lo scooter, spegne l'alimentazione ed evitare che la batteria si scarichi completamente.

Conserva lo scooter elettrico in un luogo sicuro quando non viene usato per lungo tempo. Mantieni il volume 
elettrico di batteria al di sopra del 50% e caricala almeno una volta ogni 3 mesi. Evita di usare e conservare la 
batteria a temperature estreme.

Per la carica, usa il caricatore originale per evitare il rischio di danni alla batteria o di incendi.

Controllo periodico:
Telaio, forcelle anteriori e sospensioni: controlla regolarmente il telaio, le forcelle anteriori e il gruppo delle 
sospensioni (se presenti) per verificare che non vi siano danni. È consigliato effettuare i controlli mensili.

Soprattutto in caso di uso frequente. Ogni sei mesi, aggiungi una piccola quantità di grasso bianco o olio lubrifican-
te al meccanismo di piegatura per la manutenzione.

Conservazione:
Conserva il veicolo in un luogo piano, stabile, ben ventilato e asciutto.

Evita di lasciare lo scooter alla luce diretta del sole o in luoghi eccessivamente umidi per lungo tempo. Mantieni 
lo scooter pulito.

ATTENZIONE! La confezione del veicolo e le varie parti del veicolo devono essere conservate in modo ragionev-
ole e tenute fuori dalla portata dei bambini per evitare l'ingestione accidentale dai bambini.

Controllare innanzitutto se la vite del tubo verticale è allentata. Se è allentata, spostare prima la fibbia scorrevole, 
aprire la chiave pieghevole, quindi utilizzare la chiave esagonale per regolare la vite di regolazione, che può 
migliorare lo scuotimento.

Se il veicolo traballa a causa di cadute multiple, è possibile migliorare la situazione regolando le viti di cui sopra.

ATTENZIONE! Smetti di usare il prodotto quando è danneggiato. I veicoli saranno sottoposti a forti solleci-
tazioni e alla normale usura durante l'uso, è necessario seguire le istruzioni per controllare tempestivamente 
le parti interessate; in caso di usura e danni o di raggiungimento della fine della durata utile, è necessario 
sostituirlo tempestivamente per evitare il rischio di guida.

IT IT

Vite di regolazione

Fibbia scorrevole

Fibbia assicurativa
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Periodo di garanzia:
Questo prodotto può essere riparato, sostituito o restituito gratuitamente in caso di malfunzionamento o danno che 
sia confermato dal centro post-vendita di Kukirin. Per richiedere la garanzia, si prega di contattare il venditore del 
prodotto e di seguire le istruzioni per tutte le operazioni. A quel momento sarà necessario fornire informazioni di 
acquisto o fattura accurate, complete e valide.

Servizio clienti:
Per riparazioni o sostituzioni dei pezzi di ricambio, si prega di rivolgersi a un centro di assistenza o a un distribu-
tore autorizzato.

13.Risoluzione di Problemi

 
  

Uso vietato: non usare accessori e oggetti aggiuntivi non approvati dal produttore per evitare problemi 
corrispondenti.

Campo di garanzia: 

Contenuti sotto garanzia

Combinatore, strumento, motore elettrico, batteria al litio, caricatore.

Telaio, carrozzeria anteriore, mozzo posteriore, freno, meccanismo di 
piegamento, leva della carrozzeria, forcella anteriore, sistema di freno, 
quadrante dell'acceleratore, ecc..

Periodo di garanzia

Semestre

1 anno

14.Garanzia e Assistenza Clienti

IT IT

Descrizione Scooter elettrico a due ruote, KUKIRIN

Produttore Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Informazioni 
aggiuntive S1 Max Electric Scooter

Dichiarazione

Mark Zhang

Direttore

Nome

Funzione all'interno 
dell'azienda

Firma

I contenuti relativi a questa dichiarazione sono conformi alle richieste delle direttive UE come 

segue:

Conforme alla Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE).

EN 17128:2020.

Conforme alla Direttiva CE MD (2006/42/CE) e alla Direttiva LVD (2014/35/UE).

EN ISO 12100:2010,

EN 60204-1:2018.

Conforme alla Direttiva EMC (2014/30/UE).

EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01,

EN IEC 55014-2:2021.

Conforme alla direttiva RoHS 2.0 del Consiglio (UE) 2015/863 e (UE) 2017/2102 che 

modifica Ahnex II alla direttiva 2011/65/UE.

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013,

IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017.

15.Dichiarazione di Conformità CE

Indirizzo No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, distretto di Wuyi, città di Jinhua, provincia di 
Zhejiang, Cina

Esegui il test dopo aver sostituito il motore elettrico; se il guasto viene segnalato anche 
dopo la sostituzione del motore, sostituisci il combinatore e riprova.

Malfunction SolutionsCode

Guasto Hall del motore 
elettrico

Sostituisci l'acceleratore e riprova.Guasto di acceleratore

Sostituisci il combinatore e riprova.Guasto di combinatore

Controlla se il filo bianco del combinatore è saldo, altrimenti sostituisci il freno e 
ripeti il test.Guasto di freno

Basso volume elettrico, riprova dopo la carica.Bassa tensione

Un guasto di ricezione dello strumento, sostituisci strumento/combinatore e riprova.Guasto di ricezione

Un guasto di invio dello strumento, sostituire strumento/combinatore e riprovare.Guasto di invio

Questo errore si verifica dopo che il controller continua ad avere una temperatura 
elevata. Controllare se il controller è fisso e ha una buona dissipazione del calore.

Protezione da sovratem-
peratura del combinatore

IE

2E

3E

4E

5E

6E

7E

9E
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Cuando conduzcas un patinete, lleva equipo de protección, 
como casco, rodilleras, coderas y muñequeras, para reducir 
el riesgo de lesiones.

 

Compruebe que no falte ningún artículo o que no esté dañado.

 

   

 

2.PRECAUCIONES

   3.Lista de embalaje

1.ADVERTENCIAS

1.Manual del usuario*1

2.Accesorios para 
herramientas y tornillos

3.Cargador*1

ES ES

Edad 16-60
120-200cm

Este patinete y todos sus componentes cumplen todas las normas de seguridad europeas, pero le recomendamos 
que tome medidas de protección y conduzca de forma responsable.KUKIRIN no se hace responsable de los 
problemas causados por un mal uso del producto o por el incumplimiento de las normas de tráfico y de las 
instrucciones de este manual.

Es muy importante que conozca a fondo su nuevo patinete eléctrico para que pueda obtener las mejores 
prestaciones, comodidad, diversión y seguridad al conducirlo.Para conocer su nuevo patinete y su correcto 
funcionamiento, primero debe leer detenidamente el manual.La edad mínima recomendada del usuario es de 16 
años, no apto para niños de 0 a 16 años, y los niños mayores de 16 años deben estar bajo supervisión constante 
cuando utilicen el producto. Peso máximo del usuario: 120 kg, altura mínima y máxima del usuario: 120-200 cm.

Cuando conduzcas por primera vez es importante que lo hagas de forma segura y controlada, a mayor velocidad 
mayor distancia de frenado. Anticipa tu trayectoria y velocidad, respetando las normas de circulación, las normas 
del pavimento y las normas más básicas para cuidar de ti mismo y de los demás en cualquier situación. Por 
ejemplo, mantente alejado de coches, obstáculos y otros ciclistas. Debe prohibirse el acceso a autopistas, 
autovías, carriles públicos y la marcha atrás, evitar circular bajo la lluvia, reducir la velocidad y dar la vuelta 
cuando se encuentre con carreteras encharcadas, evitar las zonas muy transitadas y cruzar los pasos de peatones 
a pie, y tener especial cuidado al conducir de noche para garantizar una conducción segura. Cuando se acerque a 
peatones o ciclistas y no le vean ni le oigan, infórmeles de su presencia para evitar asustarles o sorprenderles.

Los patinetes son vehículos que conllevan un cierto nivel de riesgo y por su propia seguridad, considere estricta-
mente su salud y estado físico para determinar si tiene alguna condición física o de salud que pueda suponer un 
riesgo para su seguridad o le impida utilizar correctamente un patinete eléctrico. No conduzca un patinete 
eléctrico después de haber consumido alcohol, drogas o medicamentos que le incapaciten para conducir. No 
utilice el patinete eléctrico en zonas peligrosas donde pueda haber sustancias inflamables o explosivas, líquidos 
o suciedad. No utilice teléfonos móviles ni auriculares mientras conduce. Cualquier carga en el manillar afectará 
a la estabilidad del vehículo. Es necesario conocer las normas de tráfico para conducir un scooter eléctrico en las 
vías públicas locales, y debe seguir las normas cada vez que conduzca.

Los patinetes eléctricos se suministran sin el equipamiento básico obligatorio, que puede variar de una región a 
otra. Por lo tanto, si tiene previsto utilizar su patinete eléctrico en la vía pública, deberá equipar su patinete 
eléctrico con el equipamiento básico obligatorio de acuerdo con las leyes y normativas pertinentes.Este producto 
está diseñado para su uso personal. Por favor, no lo utilice con fines comerciales o de otro tipo.Por favor, guarde 
este manual en un lugar seguro para su consulta.The pictures in this manual are for reference only. Please 
refer to the actual product for specific details.

Compruebe la presión de los neumáticos antes de conducir y asegúrese de que el manillar está correctamente 
montado. Asegúrese de que la batería está completamente cargada. Si la batería está baja durante la conducción, 
mantenga el vehículo en movimiento lento y suave. Recárguela lo antes posible.

Compruebe el cargador, el cable y el enchufe antes de cada carga. No utilice el cargador si está dañado de algún 
modo.Al frenar sobre pavimento mojado, la distancia de frenado suele ser mayor que sobre pavimento seco. Por 
lo tanto, es necesario frenar con antelación para detenerse con mayor seguridad.

Debe caminar por pasos protegidos para eliminar cualquier borde afilado que se cree durante el uso. Procure no 
utilizar su patinete eléctrico cuando llueva, haya tormenta o nieve. Si los componentes eléctricos (unidad de 
control, motor y baterías) se mojan o se sumergen, pueden producirse daños irreversibles o incluso provocar la 
explosión de la batería.Este producto sólo puede ser utilizado por un adulto cada vez. No lleve pasajeros adiciona-
les. No conduzca el patinete si se encuentra mal o está bajo los efectos del alcohol o las drogas.

Este vehículo no es apto para actuaciones acrobáticas, por favor no las realice. No modifique ni altere el vehículo, 
incluidos los tubos y casquillos de dirección, las palancas, los mecanismos de plegado y los frenos traseros. Se 
recomienda no realizar modificaciones que no estén descritas en el manual de instrucciones del fabricante. Los 
vehículos no son juguetes y, al igual que otros vehículos, existe la posibilidad de caerse, chocar o encontrarse con 
otras situaciones peligrosas. No ofrezca su patinete eléctrico a nadie que no sepa utilizarlo correctamente. Si 
permite que otras personas utilicen su patinete, es su responsabilidad asegurarse de que todos los usuarios conocen 
todas las advertencias, precauciones, instrucciones y precauciones de seguridad y de que son capaces de utilizar 
el producto de forma segura y responsable y protegerse a sí mismos y a los demás de posibles lesiones.

 El patinete eléctrico debe mantenerse alejado de materiales inflamables y llamas abiertas. No utilice el vehículo 
cuando llueva.
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Desembalaje y montaje

Plegar y desplegar

5.Guía de montaje y uso

ES ES

Carpeta

Mango plegable

Anti-viaje

Hebilla de seguro

Tornillo antirotación

Pantalla de instrumentos

Conectar

Guardabarros trasero

Luz trasera

Motor
Soporte para los pies

Faro

Polo

Llave plegable

Guardabarros delantero

Neumático

Puerto de carga

1. Levante el reposapiés y apriete la 
llave plegable.

2. Conecte el cable de comunicación. 3. Bloquear la parte delantera del 
coche.

1. Abre la llave plegable. 2. Doble la contrahuella y fije el 
gancho.

3. Guarda el reposapiés.

4.Diagrama esquemático
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6.Panel de instrumentos e interruptor combinado

Iconos Nombres SIgnificados

Indicador de faros

Velocidad

Indicador de freno

Marcha

El icono se ilumina para indicar que los faros están encendidos.

La pantalla muestra la velocidad actual del patinete.

El icono se ilumina indicando que el freno está activado.

La pantalla muestra la marcha actual del patinete.

Transporte y aparcamiento

1. Levante el vehículo con una o ambas manos. 2. Después de utilizar el vehículo, abra los 
estribos y aparque el vehículo en la posición 
correcta.

ES ES

1. Deslice el pestillo de seguridad y abra la 
llave plegable.

2. Doble el cuerpo y enganche el gancho 
en la posición correspondiente.

Palanca de freno

Tecla de encendido/apagado

Conector del tubo del manillar

Guantes de manillar

Pantalla de instrumentos

Palanca de cambios

Conectar

Indicador de aviso de fallo

Protección contra sobrecalentamiento

Indicador de freno

Visualización de velocidad

Kilometraje

Área de visualización de engranajes

Logotipo del faro

Bandera de inicio distinta de cero

Señal de crucero

Barra de batería
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CONSEJOS: Durante la carga, la luz indicadora del cargador es roja; se vuelve verde cuando está 
completamente cargada. Cargue la batería al máximo de su capacidad antes de utilizarla por primera vez. 
Se recomienda cargar la batería después de cada uso y antes de que se agote por completo. Una presión 
baja puede acortar la vida útil de la batería

7.Carga

 

IMPORTANTE: Para la carga, utilice únicamente el cargador original suministrado por KUKIRIN. El 
vehículo debe estar apagado durante la carga, el cargador debe estar enchufado a una toma de corriente de 
100V-240V y la batería debe cargarse a temperatura ambiente entre 0°C y 35°C. No incinere ni exponga 
las baterías a altas temperaturas, ya que podrían explotar. No cargue la batería en un entorno en el que el 
puerto de carga, el cargador o la toma de corriente estén mojados, y no cargue ni siga utilizando la batería 
si está dañada o entra en contacto con el agua. Las baterías pueden tener fugas en condiciones extremas, el 
líquido derramado puede entrar en contacto con la piel, lávese inmediatamente con agua y jabón, si el 
líquido entra en contacto con los ojos, lávese inmediatamente con agua durante al menos 10 minutos y 
busque ayuda médica.

No modifique el cargador de ninguna manera. Evite el contacto de la pila con objetos metálicos pequeños 
como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos. Evite la ingestión accidental de pilas; en caso de ingestión, 
solicite asistencia médica inmediatamente.

La batería debe insertarse en la posición correcta. Si la unidad se almacena durante un periodo de tiempo 
prolongado, debe extraerse la batería. Apriete el tapón de goma del puerto de carga cuando no esté cargan-
do o cuando la carga esté completa. No conduzca el vehículo mientras se esté cargando.

ES ES

 

8.Conducción

9.Evitar posibles riesgos para la seguridad

Lleve casco y equipo de protección para evitar peligros.（Consulte la Figura 1 en la página 01）

Antes de conducir, asegúrese de que todas las funciones del panel de instrumentos funcionan correcta-
mente.（Consulte la Figura 2 en la página 01）

Al empujar el patinete, utilice el acelerador con cuidado y evite llevarlo hasta el fondo totalmente 
amontonado.（Consulte la Figura 3 en la página 01）

Al arrancar y parar, mantenga el vehículo equilibrado y tenga cuidado de arrancar y parar con seguridad.
（Consulte la Figura 4 en la página 01）

Mantenga el equilibrio mientras conduce, sujete con fuerza el manillar y acelere suavemente.（Consulte 
la Figura 5 en la página 01）

No supere la capacidad de carga máxima del modelo (consulte las especificaciones técnicas). 
REQUISITOS DE CALZADO: debe llevarse calzado en todo momento cuando se conduzca un scooter eléctrico. 
CUMPLIMIENTO: compruebe y cumpla la normativa local relativa al uso de scooters eléctricos.

ATENCIÓN:

Inserte y gire la llave,mantenga pulsado el botón de encendido durante tres segundos para encenderlo.
Póngase de pie sobre el pedal con un pie delante y el otro tocando ligeramente el suelo. Pise suavemente el 
acelerador para acelerar. Utilice la palanca de freno para reducir la velocidad o detenerse.

Conducción:

Reduzca la velocidad gradualmente apretando suavemente la palanca de freno y evite las frenadas de emergencia.
La distancia de frenado aumenta en condiciones meteorológicas húmedas y resbaladizas, por lo que debe empezar 
a frenar lo antes posible.
Combine el frenado con la deceleración para controlar la velocidad del patinete y garantizar un desplazamiento 
seguro.

Método de frenado:

En el tráfico urbano hay muchos obstáculos, como bordillos o escalones, por lo que debe evitarse saltar sobre 
ellos.
Al cruzar obstáculos, hay que anticiparse y ajustar la trayectoria y la velocidad en función de la forma, altura o 
carácter resbaladizo del obstáculo y mantener cierta distancia con los peatones.
Cuando un obstáculo resulte peligroso por su forma, altura o carácter resbaladizo, es aconsejable desmontar y 
empujar el patinete para superarlo.

Evitar obstáculos:

Presione la palanca de freno para que el vehículo sincele gradualmente la velocidad hasta detenerse, luego 
estabilice el vehículo y baje el estribo.
Después del uso, desconecte la alimentación y extraiga la llave.

Parada:

Cubierta impermeable

Puerto de carga



68 69

 11.Lista de parámetros   

 

Utilice un paño suave y húmedo para limpiar el bastidor principal. Para las manchas difíciles, aplique pasta de 
dientes, cepille repetidamente con un cepillo de dientes y, a continuación, limpie con un paño suave y húmedo.

Limpieza del vehículo:

12.Mantenimiento y reparación

Nombre del 
producto

Dimensiones
Dimensiones plegadas 1082*500*460mm

1082*500*1028mm

≤ 25 km/h

≤ 39 km

≤ 15°

Amortiguador de resorte

IP54

Freno de apagado + freno auxiliar

Velocidad, kilometraje, nivel de batería, faros, etc.

LED 

100~240V/50~60Hz

36V/10.4Ah

Cargador 42V/2A, tarda unas 8 horas en cargarse.

100 kg

Aprox. 16 kg

Dimensiones desplegadas

Velocidad máxima

Velocidad media

Pendiente máxima

Absorción de impactos

Freno

Nivel de impermeabilidad

350W

500W

36V

Potencia nominal

Potencia máxima 

Tensión

Motor

Pantalla

Luces

Tensión de entrada

Tensión/Capacidad

Tiempo de carga

Carga máxima

Peso neto

Tipo

Tamaño

Neumático macizo de panal

8 inch

Parámetro

Datos de la batería

Peso

Neumático

Material del marco Marco de hierro

ES ES10.Prohibición de comportamientos peligrosos

Al girar, gira el manillar lentamente, inclina el peso de tu cuerpo y evita los giros bruscos.（Consulte la 
Figura 6 en la página 01）

No se recomienda su uso en condiciones de lluvia o inundación.（Consulte la Figura 7 en la página 01）

Evite acelerar en badenes y otras superficies con baches. Reduzca la velocidad y flexione ligeramente las 
rodillas para adaptarse mejor a las carreteras complejas.（Consulte la Figura 8 en la página 01）

Procure no golpearse la cabeza al atravesar puertas y tenga cuidado de no golpear objetos más altos.
（Consulte la Figura 9 en la página 02）

Controle la velocidad cuando vaya cuesta abajo.（Consulte la Figura 10 en la página 02）

Evite el contacto de los neumáticos con obstáculos grandes.（Consulte la Figura 11 en la página 02）

Evite llevar cargas pesadas en el manillar, ya que esto puede afectar a la seguridad de la conducción.
（Consulte la Figura 12 en la página 02）

Respete las leyes y normativas locales durante la conducción.（Consulte la Figura 13 en la página 02）

No utilice dispositivos electrónicos mientras conduce para evitar distracciones.（Consulte la Figura 14en 
la página 02）

No conduzca con una sola mano o un solo pie.（Consulte la Figura 15 en la página 03）

No suba ni baje escaleras con el patinete ni intente saltar obstáculos altos.（Consulte la Figura 19 en la 
página 03）

Está prohibido cargar el patinete eléctrico en interiores, por favor, preste atención a la seguridad de la 
carga del patinete eléctrico.（Consulte la Figura 17 en la página 03）

El patinete es para uso exclusivo de una sola persona. Está prohibido llevar pasajeros, por favor no lleve 
niños.（Consulte la Figura 18 en la página 03）

Está prohibido conducir sin sujetar el manillar.（Consulte la Figura 16 en la página 03）

No toque el freno de disco inmediatamente después de usarlo para evitar quemaduras.（Consulte la 
Figura 20 en la página 03）
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No utilice alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes corrosivos o volátiles para limpiar su vehículo 
eléctrico; estas sustancias pueden dañar el exterior y el interior del vehículo. Está prohibido el uso de 
limpiadores de alta presión o pulverizadores de manguera. Antes de proceder a la limpieza, asegúrese de que 
su vehículo eléctrico esté desconectado, no cargado y de que el puerto de carga esté bien tapado; de lo 
contrario, podría dañar los componentes electrónicos o provocar la entrada de agua en la batería.

Sustitución de las almohadillas de goma de los pedales：

Ajuste el bamboleo del soporte:

Para sustituir las almohadillas de goma de los pedales, basta con retirar y volver a colocar las almohadillas de 
goma de la superficie de los pedales.

Mantenimiento rutinario:
Compruebe regularmente la presión de los neumáticos y mantenga una presión adecuada. Asegúrese de que los 
frenos funcionan correctamente.

Compruebe el apriete de todos los tornillos y tuercas.

Limpie la superficie del patinete con un paño limpio para evitar que entre agua en los componentes electrónicos.

Mantenimiento de la batería:
Cuando cargue el patinete o no lo utilice, desconéctelo y evite que se descargue por completo.

Guarde el patinete eléctrico en un lugar seguro cuando no lo utilice durante mucho tiempo. Mantenga la batería por 
encima del 50% y cárguela al menos una vez cada 3 meses. Evite utilizar y almacenar la batería a temperaturas 
extremas. 

Utilice el cargador original para la carga para evitar el riesgo de que la batería se dañe o se incendie.

Compruébelo periódicamente:
Cuadro, horquillas y suspensión: Inspeccione periódicamente el cuadro, las horquillas y los componentes de la 
suspensión para asegurarse de que no presentan daños. Se recomiendan inspecciones mensuales, las tuercas 
auto-apretantes y otros cierres auto-apretantes pueden perder su eficacia y puede ser necesario volver a apretarlos, 
especialmente con el uso frecuente. Cada seis meses, añada una pequeña cantidad de grasa blanca o aceite al 
mecanismo de plegado para su mantenimiento.

Almacenamiento:
Guarde su vehículo en un lugar plano, estable, bien ventilado y seco.

Evite dejar el patinete a la luz directa del sol o en lugares excesivamente húmedos durante largos periodos de 
tiempo. Mantenga el patinete limpio.

¡ATENCIÓN! Por favor, guarde el embalaje del vehículo y las distintas piezas del vehículo razonablemente bien y 
manténgalos fuera del alcance de los niños para evitar su ingestión accidental por niños jugando.

Primero verifique si el tornillo del tubo vertical está flojo. Si está flojo, primero mueva la hebilla deslizante, abra 
la llave plegable y luego use la llave hexagonal para ajustar el tornillo de ajuste, lo que puede mejorar la 
vibración.

Si el vehículo se tambalea debido a múltiples caídas, se puede mejorar ajustando los tornillos anteriores.

¡ADVERTENCIA! Por favor, deje de usar el producto cuando está dañado. El uso del vehículo será someti-
do a alta presión y el desgaste normal, debido a las instrucciones de acuerdo con la inspección oportuna de 
las partes pertinentes, hay desgaste y daños, para alcanzar la vida útil, debe ser reemplazado de manera 
oportuna para evitar el riesgo de montar.

ES ES

Tornillo de ajuste

Hebilla deslizante

Hebilla de seguro
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Período de garantía:
Este producto puede ser reparado, sustituido o devuelto gratuitamente en caso de mal funcionamiento o daños, 
según lo confirmado por el centro de postventa KUKIRIN. Para solicitarla, póngase en contacto con el vendedor 
del producto y siga las instrucciones. En ese momento, deberá facilitar información o factura de compra precisa, 
completa y válida.

Servicio de atención al cliente:
Para reparaciones o piezas de repuesto, puedes consultar los talleres de reparación en la página oficial de inicio, o 
ponerte en contacto con los centros de servicio y distribuidores autorizados para recibir asistencia.

13.Solución de problemas

 
  

USO PROHIBIDO: No utilice accesorios ni complementos no homologados por el fabricante para evitar 
los problemas correspondientes.

Cobertura de la garantía:

Contenido de la garantía

Controlador, instrumento, motor, batería de litio, cargador. 

Cuadro, carrocería delantera, buje trasero, frenos, plegado, palancas de 
carrocería, horquillas, sistema de frenos, diales del acelerador, etc.

Periodo de garantía

Medio año

1 año

14.Garantía y asistencia al cliente

ES ES

Descripción Patinete eléctrico de dos ruedas, KUKIRIN

Fabricante Jinhua Feimi Tecnología Inteligente Co., Ltd

Información adicional Patinete eléctrico S1 Max

Declaración

Mark Zhang

Director

Nombre y apellidos:

Funciones dentro de la 
empresa:

Firma:

El contenido de esta declaración cumple con los requisitos de las directivas de la UE de la 

siguiente manera:

Cumple con la Directiva de baja tensión (2014/35/UE).

EN 17128:2020.

Cumple con la Directiva EC MD (2006/42/EC) y la Directiva LVD (2014/35/UE).

EN ISO 12100:2010,

EN 60204-1:2018.

Cumple con la Directiva EMC (2014/30/UE).

EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01,

EN IEC 55014-2:2021.

Cumple con la Directiva RoHS 2.0 del Consejo (UE) 2015/863 y (UE) 2017/2102 que 

modifica Ahnex ll a la Directiva 2011/65/UE.

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013,

IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017.

15.Declaración de conformidad CE

Dirección No.14, Calle Sur Mudan, Calle Baiyang , Distrito de Wuyi , Ciudad de Jinhua ,Provincia 
de Zhejiang , China

Pruebe después de reemplazar el motor, si todavía informa de un fallo después de 
reemplazar el motor, reemplace el controlador y pruebe de nuevo.

Malfunction SolutionsCode

Mal funcionamiento del 
motor Hall

Vuelva a probar después de sustituir el acelerador.Mal funcionamiento del 
acelerador

Vuelva a probar después de reemplazar el controlador.Mal funcionamiento del 
controlador

Compruebe si el cable blanco del controlador está firme, de lo contrario sustituya el 
freno y vuelva a probar.

Mal funcionamiento del 
freno

La batería está baja, cárguela y vuelva a probar.Subtensión

Pertenece al fallo de recepción del instrumento, sustituya el instrumento/controlador y 
vuelva a probar.

Mal funcionamiento de 
recepción

Pertenece al fallo de transmisió del instrumento, sustituya el instrumento/controlador 
y vuelva a intentarlo.

Mal funcionamiento de 
transmisión

Esta falla ocurre después de que el controlador continúa teniendo alta temperatura. 
Verifique si el controlador está fijo y tiene buena disipación de calor.

Protección del controlador 
contra sobretemperatura

IE

2E

3E

4E

5E

6E

7E

9E
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Podczas jazdy na skuterze należy nosić sprzęt ochronny, taki 
jak kask, nakolanniki, ochraniacze na łokcie i nadgarstki, aby 
zmniejszyć ryzyko obrażeń.

 

Prosimy o dokładne sprawdzenie, czy nie brakuje żadnych elementów 
lub czy nie są one uszkodzone.

 

   2.PRZESTROGI

   3.Lista pakowania

1.UWAGA

1.Instrukcja obsługi*1

2.Narzędzia i akcesoria 
śrubowe

3.Ładowarka*1

PL PL

Wiek 16-60
120-200cm

Ten skuter i wszystkie jego komponenty są zgodne ze wszystkimi europejskimi przepisami bezpieczeństwa, ale 
zalecamy podjęcie środków ochronnych i odpowiedzialną jazdę. KUKIRIN nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek problemy spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu lub nieprzestrzeganiem przepisów 
ruchu drogowego i instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji.

Ważne jest, aby dokładnie poznać swoją nową hulajnogę elektryczną, aby uzyskać najlepszą wydajność, 
komfort, zabawę i bezpieczeństwo podczas jazdy. Aby zrozumieć swoją nową hulajnogę i jej prawidłowe 
działanie, należy najpierw uważnie przeczytać instrukcję obsługi.Zalecany minimalny wiek użytkownika to 16 
lat, nie nadaje się dla dzieci w wieku od 0 do 16 lat, a dzieci powyżej 16 lat powinny być pod stałym nadzorem 
podczas użytkowania. Maksymalna waga użytkownika: 120 kg, minimalny i maksymalny wzrost użytkownika: 
120-200 cm.

Podczas pierwszej jazdy ważne jest, aby jeździć w sposób bezpieczny i kontrolowany, im wyższa prędkość, tym 
dłuższa droga hamowania. Przewiduj trajektorię i prędkość, przestrzegając zasad ruchu drogowego, zasad 
obowiązujących na chodniku i najbardziej podstawowych zasad dbania o siebie i innych w każdej sytuacji. Na 
przykład trzymaj się z dala od samochodów, przeszkód i innych rowerzystów. Należy zakazać wjeżdżania na 
autostrady, drogi szybkiego ruchu, pasy publiczne i cofania, unikać jazdy w deszczu, objeżdżać drogi z uczciwą 
prędkością w przypadku napotkania podmokłych dróg, unikać miejsc o dużym natężeniu ruchu i przechodzić 
przez przejścia dla pieszych pieszo, a także zachować szczególną ostrożność podczas jazdy nocą, aby zapewnić 
bezpieczną jazdę. Zbliżając się do pieszych lub rowerzystów i nie będąc widzianym lub słyszanym, należy 
poinformować ich o swojej obecności, aby uniknąć ich przestraszenia lub zaskoczenia.

Skutery są pojazdami, które niosą ze sobą pewien poziom ryzyka i dla własnego bezpieczeństwa należy 
bezwzględnie rozważyć stan zdrowia i kondycję, aby określić, czy występują jakiekolwiek warunki fizyczne lub 
zdrowotne, które mogą stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa lub uniemożliwić prawidłowe korzystanie ze 
skutera elektrycznego. Nie należy jeździć na hulajnodze elektrycznej po spożyciu alkoholu, narkotyków lub 
leków, które uniemożliwiają prowadzenie pojazdu. Nie należy używać hulajnogi elektrycznej w niebezpiecznych 
miejscach, w których mogą znajdować się łatwopalne lub wybuchowe substancje, płyny lub zanieczyszczenia. 
Podczas jazdy nie należy korzystać z telefonów komórkowych ani nosić słuchawek. Jakiekolwiek obciążenie 
kierownicy wpłynie na stabilność pojazdu. Należy znać przepisy ruchu drogowego dotyczące jazdy na 
hulajnodze elektrycznej po lokalnych drogach publicznych i przestrzegać ich podczas każdej jazdy.

Skutery elektryczne są dostarczane bez podstawowego obowiązkowego wyposażenia, które może się różnić w 
zależności od regionu. W związku z tym, jeśli hulajnoga elektryczna ma być używana na drogach publicznych, 
należy wyposażyć ją w podstawowe obowiązkowe wyposażenie zgodnie z odpowiednimi przepisami i regulacja-
mi.Ten produkt jest przeznaczony do użytku osobistego. Nie należy używać go do celów komercyjnych lub 
innych.Niniejszą instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.Zdjęcia zamieszczone w niniejszej 
instrukcji mają jedynie charakter poglądowy, szczegółowe informacje można znaleźć w rzeczywistym 
produkcie.

Przed jazdą należy sprawdzić ciśnienie w oponach, a kierownica powinna być prawidłowo i bezpiecznie 
zamontowana. Należy upewnić się, że akumulator jest w pełni naładowany. Jeśli poziom naładowania akumulato-
ra rozładuje się podczas jazdy, pojazd powinien poruszać się powoli i płynnie. Akumulator należy jak najszybciej 
naładować.

Przed każdym ładowaniem należy sprawdzić ładowarkę, kable i wtyczki. Nie używaj ładowarki, jeśli jest uszkod-
zona.Podczas hamowania na mokrej nawierzchni droga hamowania jest zwykle dłuższa niż na suchej nawierzch-
ni. Dlatego należy hamować wcześniej, aby zatrzymać się bezpieczniej.

Należy chodzić po zabezpieczonych chodnikach, aby uniknąć usunięcia ostrych krawędzi powstałych podczas 
użytkowania. Należy unikać korzystania z hulajnogi elektrycznej podczas deszczu, burzy lub śniegu. Jeśli 
elementy elektryczne (jednostka sterująca, silnik i akumulatory) zostaną zamoczone lub zanurzone, może dojść 
do nieodwracalnych uszkodzeń, a nawet wybuchu akumulatorów.Ten produkt może być używany tylko przez 
jedną osobę dorosłą. Nie należy przewozić dodatkowych pasażerów. Nie należy jeździć na hulajnodze, jeśli 
użytkownik źle się czuje lub jest pod wpływem alkoholu lub narkotyków.

Ten pojazd nie nadaje się do występów akrobatycznych. Nie wolno modyfikować ani zmieniać pojazdu, w tym rur 
i tulei kierownicy, drążków, mechanizmów składania i tylnych hamulców. Pojazd nie jest zabawką. Jak w 
przypadku każdego innego pojazdu, istnieje możliwość upadku, kolizji lub innych niebezpiecznych sytuacji. Nie 
należy udostępniać hulajnogi elektrycznej osobom, które nie wiedzą, jak prawidłowo z niej korzystać. Jeśli 
użytkownik zezwala innym osobom na jazdę na hulajnodze, jego obowiązkiem jest upewnienie się, że wszyscy 
użytkownicy zapoznali się ze wszystkimi ostrzeżeniami, przestrogami, instrukcjami i środkami ostrożności oraz 
że są w stanie bezpiecznie i odpowiedzialnie korzystać z produktu oraz chronić siebie i innych przed obrażeniami.

Hulajnogę elektryczną należy przechowywać z dala od materiałów łatwopalnych i otwartego ognia. Nie należy 
używać pojazdu w deszczową pogodę.
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Rozpakowywanie i montaż

Składanie i rozkładanie

5.Wskazówki dotyczące montażu i użytkowania4.Schemat

Uwaga: Hałas pojazdu jest niższy niż 70 dB.

PL PL

Falcówka

Składany uchwyt

Zabezpieczenie przed potknięciem

Klamra ubezpieczeniowa

Śruba zapobiegająca obrotowi

Wyświetlacz instrumentu

Przyłączać

Tylny błotnik

Światła tylne

Silnik
Podparcie stóp

Reflektor

Polak

Klucz składany

Przedni błotnik

Opona

Port ładowania

1. Podnieś podnóżek i dokręć klucz 
składany.

2. Podłącz kabel komunikacyjny. 3. Zablokuj przód samochodu.

1. Otwórz klucz składany. 2. Złóż pion i zamocuj haczyk. 3. Odłóż podnóżek.
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6.Tablica przyrządów i przełącznik zespolony

Ikony Nazwy Znaczenia

Wskaźnik 
reflektorów

Prędkość

Wskaźnik 
hamulca

Poziom biegu

Ikona świeci się, wskazując, że reflektory są włączone.

Wyświetlacz pokazuje aktualną prędkość hulajnogi.

Ikona zaświeci się, wskazując, że hamulec jest włączony.

Wyświetlacz pokazuje aktualną prędkość hulajnogi.

Transport i parking

1. Podnieść pojazd jedną lub obiema rękami. 2. Po użyciu pojazdu należy otworzyć podnóżek 
i zaparkować pojazd w prawidłowej pozycji.

PL PL1. Przesuń zatrzask zabezpieczający i otwórz 
klucz składany.

2. Złóż korpus i zaczep hak w 
odpowiedniej pozycji.

Dźwignia hamulca

Klawisz włączania/wyłączania

Złącze rury kierownicy

Rękawiczki na kierownicę

Wyświetlacz instrumentu

Dźwignia zmiany biegów

Przyłączać

Flaga monitu o usterkę

Znak ochrony przed nadmierną temperaturą

Wskaźnik hamulca

Wyświetlacz prędkości

Przebieg

Obszar wyświetlania biegów

Logo reflektora

Niezerowa flaga startowa

Znak rejsu

Pasek baterii
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UWAGA: Podczas ładowania wskaźnik ładowarki świeci się na czerwono, a po pełnym naładowaniu na 
zielono. Przed pierwszym użyciem należy naładować akumulator do maksymalnej pojemności. Zaleca 
się ładowanie baterii po każdym użyciu i przed jej całkowitym rozładowaniem. Niskie ciśnienie może 
skrócić żywotność baterii

7.Carga

 

WAŻNE:Podczas ładowania należy używać wyłącznie oryginalnej ładowarki dostarczonej przez KuKirin. 
Podczas ładowania pojazd musi być wyłączony, ładowarka musi być podłączona do gniazda zasilania 
100V-240V, a akumulator musi być ładowany w temperaturze pokojowej od 0°C do 35°C.

Akumulatorów nie należy spalać ani wystawiać na działanie wysokich temperatur, ponieważ mogą 
eksplodować. Nie ładować akumulatora w środowisku, w którym port ładowania, ładowarka lub gniazdo 
zasilania są mokre. Nie ładować ani nie używać akumulatora, jeśli jest uszkodzony lub ma kontakt z wodą. 
Akumulatory mogą wyciekać w ekstremalnych warunkach, rozlana ciecz może wejść w kontakt ze skórą, 
należy natychmiast przemyć ją wodą z mydłem, a jeśli ciecz dostanie się do oczu, należy natychmiast 
przemywać je wodą przez co najmniej 10 minut i skontaktować się z lekarzem.

Nie należy w żaden sposób modyfikować ładowarki. Unikać kontaktu baterii z małymi metalowymi 
przedmiotami, takimi jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe lub śruby. Unikać przypadkowe-
go połknięcia akumulatora, w razie połknięcia natychmiast skontaktować się z lekarzem!

Bateria musi być włożona w prawidłowej pozycji. Jeśli urządzenie jest przechowywane przez dłuższy 
czas, baterię należy wyjąć. Należy dokręcić gumową zatyczkę portu ładowania, gdy urządzenie nie jest 
ładowane lub po zakończeniu ładowania. Nie jeździć pojazdem podczas ładowania.

PL PL

 

8.Sprawy związane z jazdą konną

9.Unikanie potencjalnych zagrożeń bezpieczeństwa

Podczas jazdy należy nosić kask i odzież ochronną, aby uniknąć niebezpieczeństwa. (Patrz rysunek 1 na 
stronie 01)

Przed jazdą upewnij się, że wszystkie wskaźniki na tablicy rozdzielczej działają prawidłowo! (Patrz 
rysunek 2 na stronie 01)

Podczas pchania hulajnogi należy ostrożnie używać przepustnicy i unikać jej całkowitego opuszczania.
(Patrz rysunek 3 na stronie 01)

Podczas ruszania i zatrzymywania należy utrzymywać pojazd w równowadze i dbać o bezpieczne ruszanie 
i zatrzymywanie. (Patrz rysunek 4 na stronie 01)

Utrzymuj równowagę podczas jazdy, mocno trzymaj kierownicę i płynnie przyspieszaj. (Patrz rysunek 5 
na stronie 01)

Nie należy przekraczać maksymalnego udźwigu danego modelu (patrz dane techniczne). 
Wymagania dotyczące obuwia: Podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej należy zawsze nosić obuwie. 
Zgodność z przepisami: Należy sprawdzić i przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących korzystania z 
hulajnóg elektrycznych.

UWAGA.

Włóż i przekręć kluczyk, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy sekundy, aby go włączyć.
Stań na pedale jedną stopą z przodu, a drugą stopą lekko dotknij podłogi. Delikatnie naciśnij pedał przyspiesze-
nia, aby przyspieszyć. Użyj dźwigni hamulca, aby zwolnić lub zatrzymać pojazd.

Prowadzenie.

Zwalniaj stopniowo, delikatnie ściskając dźwignię hamulca i unikaj hamowania awaryjnego.
Droga hamowania wydłuża się na mokrej i śliskiej nawierzchni, dlatego hamowanie należy rozpocząć jak 
najwcześniej.
Połącz hamowanie z uczciwą prędkością, aby kontrolować prędkość hulajnogi i zapewnić bezpieczną jazdę.

Sposób hamowania.

W ruchu miejskim występuje wiele przeszkód, takich jak krawężniki lub stopnie, dlatego należy unikać 
przeskakiwania nad nimi.
Podczas pokonywania przeszkód należy przewidywać i dostosowywać tor jazdy oraz prędkość do kształtu, 
wysokości lub śliskości przeszkody, a także zachowywać odstęp od pieszych.
Gdy przeszkoda staje się niebezpieczna ze względu na swój kształt, wysokość lub śliskość, zaleca się zejście z 
hulajnogi i przepchnięcie jej.

Unikanie przeszkód.

Naciśnij dźwignię hamulca, aby stopniowo zmniejszyć prędkość pojazdu i zatrzymać go, a następnie ustabilizuj 
pojazd i opuść podnóżek.
Po zakończeniu użytkowania należy wyłączyć zasilanie i wyjąć kluczyk.

Zatrzymywanie.

Wodoodporna osłona

Port ładowania
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 11.Lista parametrów   

 

Do czyszczenia ramy głównej należy używać miękkiej, wilgotnej szmatki. W przypadku uporczywych plam nałóż 
pastę do zębów, kilkakrotnie przetrzyj szczoteczką do zębów i wyszoruj miękką, wilgotną szmatką.

Czyszczenie.

12.Utrzymanie i naprawa

Nazwa produktu

Rozmiary
Rozmiar po złożeniu 1082*500*460mm

1082*500*1028mm

≤ 25 km/h

≤ 39 km

≤ 15°

Amortyzator sprężynowy

IP54

Hamulec wyłączający + hamulec pomocniczy

Prędkość, przebieg, poziom naładowania akumulatora, reflektory itp.

LED 

100~240V/50~60Hz

36V/10.4Ah

Ładowarka 42V/2A, ładowanie trwa około 8 godzin.

100 kg

Ok. 16 kg

Rozmiar po rozłożeniu

Prędkość maksymalna

Średni zakres prędkości

Maksymalne nachylenie

Absorpcja wstrząsów

Hamulec

Wodoodporność

350W

500W

36V

Moc znamionowa

Moc szczytowa

Napięcie

Silnik

Wyświetlacz

Światła

Napięcie wejściowe

Napięcie Pojemność

Czas ładowania

Maksymalne obciążenie

Waga netto

Typ

Rozmiar

Solidna opona o strukturze plastra miodu

8 inch

Parametryczny

Dane akumulatora

Waga

Opona

Materiał ramy Żelazna rama

PL PL

10.Zakaz niebezpiecznych zachowań

Podczas skręcania należy powoli obracać kierownicę, przechylać ciężar ciała i unikać ostrych zakrętów. 
(Patrz rysunek 6 na stronie 01)

Nie zaleca się korzystania z niego w deszczowych lub zalanych warunkach. (Patrz rysunek 7 na stronie 
01)

Unikaj przekraczania prędkości na progach zwalniających i innych wyboistych drogach. Zwolnij i lekko 
ugnij kolana, aby lepiej dostosować się do skomplikowanych dróg. (Patrz rysunek 8 na stronie 01)

Uważaj, aby nie uderzyć się w głowę podczas przechodzenia przez drzwi i uważaj, aby nie uderzyć się o 
wyższe obiekty. (Patrz rysunek 9 na stronie 02)

Podczas zjazdu ze wzniesienia należy kontrolować prędkość. (Patrz rysunek 10 na stronie 02)

Unikaj kontaktu opon z większymi przeszkodami. (Patrz rysunek 11 na stronie 02)

Należy unikać przewożenia ciężkich ładunków na kierownicy, ponieważ może to negatywnie wpłynąć na 
bezpieczeństwo jazdy. (Patrz rysunek 12 na stronie 02)

Podczas jazdy należy przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji. (Patrz rysunek 13 na stronie 02)

Prosimy o niekorzystanie z urządzeń elektronicznych podczas jazdy, aby uniknąć rozpraszania uwagi. 
(Patrz rysunek 14 na stronie 02)

Nie należy jeździć tylko jedną ręką lub tylko jedną nogą. (Patrz rysunek 15 na stronie 03)

Nie należy jeździć na hulajnodze po schodach ani próbować przeskakiwać wysokich przeszkód. (Patrz 
rysunek 19 na stronie 03)

Ładowanie pojazdów elektrycznych w pomieszczeniach jest zabronione, dlatego należy zwrócić uwagę 
na bezpieczeństwo ładowania pojazdów elektrycznych. (Patrz rysunek 17 na stronie 03)

Hulajnoga jest przeznaczona wyłącznie dla jednej osoby. Pasażerowie są niedozwoleni, nie należy 
przewozić dzieci. (Patrz rysunek 18 na stronie 03)

Jazda bez trzymania kierownicy jest zabroniona. (Patrz rysunek 16 na stronie 03)

Nie dotykać hamulca tarczowego bezpośrednio po użyciu, aby uniknąć poparzeń. (Patrz rysunek 20 na 
stronie 03)
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Do czyszczenia pojazdu elektrycznego nie wolno używać alkoholu, benzyny, parafiny ani innych żrących lub 
lotnych rozpuszczalników; substancje te mogą uszkodzić zewnętrzną i wewnętrzną część pojazdu. Zabroni-
one jest używanie myjek wysokociśnieniowych lub spryskiwanie wodą z węża. Przed przystąpieniem do 
czyszczenia należy upewnić się, że pojazd elektryczny jest odłączony od zasilania, nie jest ładowany, a port 
ładowania jest szczelnie zakryty, w przeciwnym razie może to spowodować uszkodzenie podzespołów 
elektronicznych lub przedostanie się wody do akumulatora.

Wymiana uchwytów pedałów.

Regulacja drgań wspornika.

Aby wymienić uchwyty pedałów, wystarczy zdjąć gumowe nakładki z powierzchni pedałów i założyć je ponown-
ie.

Rutynowa konserwacja.
Regularnie sprawdzaj ciśnienie w oponach i utrzymuj je na właściwym poziomie.

Upewnij się, że hamulce działają prawidłowo.

Sprawdź dokręcenie wszystkich śrub i nakrętek.

Przetrzyj powierzchnię hulajnogi czystą szmatką, aby zapobiec przedostawaniu się wody do układów elektronic-
znych.

Utrzymanie akumulatora.
Podczas ładowania lub nieużywania hulajnogi należy wyłączyć zasilanie i unikać całkowitego rozładowania.

Nieużywaną przez dłuższy czas hulajnogę elektryczną należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Należy 
utrzymywać poziom naładowania akumulatora powyżej 50% i ładować go co najmniej raz na 3 miesiące. Należy 
unikać używania i przechowywania akumulatora w ekstremalnych temperaturach.

Do ładowania należy używać oryginalnej ładowarki, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia akumulatora lub pożaru.

Przeglądy okresowe.
Rama, widelce i zawieszenie: Regularnie sprawdzaj ramę, widelce i elementy zawieszenia (jeśli występują), aby 
upewnić się, że nie są uszkodzone. Zalecane są comiesięczne przeglądy.

Szczególnie w przypadku częstego użytkowania. Co sześć miesięcy należy dodać niewielką ilość białego smaru 
lub oleju do mechanizmu składania w celu konserwacji.

Przechowywanie.
Pojazd należy przechowywać w płaskim, stabilnym, dobrze wentylowanym i suchym miejscu.

Należy unikać pozostawiania hulajnogi w bezpośrednim świetle słonecznym lub w innych nadmiernie wilgotnych 
miejscach przez dłuższy czas. Hulajnogę należy utrzymywać w czystości.

OSTRZEŻENIE! Opakowanie pojazdu i różne jego części należy przechowywać w rozsądnych warunkach i poza 
zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego połknięcia przez bawiące się dzieci.

Najpierw sprawdź, czy pionowa śruba rurowa jest luźna. Jeśli jest luźna, najpierw przesuń przesuwną klamrę, 
otwórz klucz składany, a następnie za pomocą klucza sześciokątnego wyreguluj śrubę regulacyjną, co może 
poprawić drżenie.

Jeśli pojazd chwieje się z powodu wielokrotnych upadków lub upuszczeń, można to poprawić, regulując 
powyższe śruby.

Uwaga! Należy zaprzestać używania uszkodzonego produktu. Użytkowanie pojazdu będzie narażone na 
duże obciążenia i normalne zużycie, ze względu na instrukcje zgodne z terminową kontrolą odpowiednich 
części, występuje zużycie i uszkodzenia, aby osiągnąć żywotność, należy je wymienić w odpowiednim 
czasie, aby uniknąć ryzyka jazdy.

PL PL

Śruba regulacyjna

Przesuwana klamra

Klamra ubezpieczeniowa
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Okres gwarancji.
Ten produkt może zostać naprawiony, wymieniony lub zwrócony bezpłatnie w przypadku nieprawidłowego 
działania lub uszkodzenia, co zostanie potwierdzone przez centrum obsługi posprzedażnej Kuklin. W tym celu 
należy skontaktować się ze sprzedawcą produktu i postępować zgodnie z instrukcjami. W tym czasie należy podać 
dokładne, kompletne i ważne informacje o zakupie lub fakturę.

Obsługa klienta.
W celu naprawy lub wymiany części należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym lub 
dystrybutorem.

13.Rozwiązywanie problemów

 
  

Zabronione użycie: Nie używaj akcesoriów ani żadnych dodatkowych elementów niezatwierdzonych przez 
producenta, aby uniknąć problemów.

Zakres gwarancji.

Treść gwarancji Okres gwarancji

Kontrolery, mierniki, silniki, baterie litowe, ładowarki.

Rama, przednie nadwozie, tylne piasty, hamulce, składanie, dźwignie 
nadwozia, widelce, układ hamulcowy, pokrętła przepustnicy i inne.

Treść gwarancji Okres gwarancji

Pół roku

1 rok

14.Gwarancja i obsługa klienta

PL PL

Opis Hulajnoga elektryczna, KUKIRIN

Producent Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd

Dodatkowe informacje Hulajnoga elektryczna S1 Max

Deklaracja

Mark Zhang

Menedżer

Imię i nazwisko

Funkcja w firmie

Podpisanie

Treści dotyczące niniejszej deklaracji są zgodne z wymaganiami dyrektyw UE, jak następuje:

Zgodność z dyrektywą niskonapięciową (2014/35/UE).

EN 17128:2020.

Zgodność z dyrektywą WE MD (2006/42/WE) i dyrektywą LVD (2014/35/UE).

EN ISO 12100:2010,

EN 60204-1:2018.

Zgodność z dyrektywą EMC (2014/30/UE).

EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01,

EN IEC 55014-2:2021.

Spełniają wymogi dyrektywy Rady RoHS 2.0 (UE) 2015/863 i (UE) 2017/2102 zmieniającej 

Aneks II do dyrektywy 2011/65/UE.

IEC 62321-3-1:2013,IEC 62321-4:2013+AMD1:2017,IEC 62321-5:2013,

IEC 62321-6:2015,IEC 62321-7-1:2015,IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017.

15.Deklaracja zgodności EC

Adresy No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang 
Province, China

Spróbuj po wymianie silnika, jeśli po wymianie silnika nadal zgłaszany jest błąd, 
wymień sterownik i spróbuj ponownie.

Malfunction SolutionsCode

Awaria Halla silnika

Spróbuj ponownie po wymianie przepustnicy.Awaria przepustnicy

Spróbuj ponownie po wymianie sterownika.Awaria sterownika

Sprawdzić, czy biały przewód sterownika jest zwarty, w przeciwnym razie wymienić 
hamulec i spróbować ponownie.Awaria hamulca

Niski poziom naładowania akumulatora, naładuj akumulator i spróbuj ponownie.Podnapięcie

Należy do usterki odbierania sygnału przez przyrząd, wymień przyrząd/sterownik i 
spróbuj ponownie.Awaria odbioru

Należy do usterki wysyłania danych przez przyrząd, wymień przyrząd/sterownik i 
spróbuj ponownie.

Awaria transmisji

Błąd ten występuje, gdy sterownik w dalszym ciągu utrzymuje wysoką temperaturę. 
Proszę sprawdzić, czy sterownik w dalszym ciągu prawidłowo odprowadza ciepło.

Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem sterownika

IE

2E

3E

4E

5E

6E

7E

9E


